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Finkels saga
af

J. O. Ahlin.

1.
Finkel och hans offer.

Det fins en makt uti vår nord,
En makt som ej den vises ord 
Ännu har mäktat att förklara,
En makt som är nationens mara.

En slaf har också denna makt,
Som offret uti bojan lagt!
Den slafven är det folk, som tränar 
Till rus på rus, hvari det grånar.

»Gif mig Golcondas grufvors skatt» — 
Så ropar offret som besatt —
»Och dessa skatter vill jag bära 
Till Finkel, som kan fröjd beskära».

»Gif mig den skörd, som hvarje år 
På jorden i sin fägring står —
Allt detta vill jag Finkel gifva,
Om han min tröst, mitt allt vill blifva.»



»Min själ i afgrunds djupa dy 
Må gå, om Finkel ej vill fly 
Ifrån min sida, utan vara 
Hos mig och mig från sorg bevara.»

Men menskovännen fåran ser 
Och stackars offret träget ber 
Att stanna och sin frid besinna 
Och att begäret öfvervinna.

Men offret rusar blindt framåt 
På rusets ödesdigra stråt;
Och Finkel gläds åt vunnen seger, 
Stolt att han många slafvar eger.

Finkels lycka.

Och krögarn går i stora bränvinssaien 
Och skådar sina åmars långa rad.
Förnöjd hån i sitt sinne täljer talen 
Och öfver millionerna är glad.
Hur lyckligt att han född just råkat blifva 
I bränvinsålderns gyllne solskensdar 
Och på sin disk till ära kunnat klifva 
Att lysa som en finkelstjerna klar.

Han tidehvarfvets spets representerar,
Han är en typ för nutidens kultur.
Just den moral, som allmänt nu florerar, 
Är gåtan, som förklarar Finkels tur.
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En bränvinskung är summan af det hela,
Sonii vår nation på tjugu sekler nått —
Ett resultat, som skall vårt mål förfela 
Och bli en skam att vi i ver! den stått.

Hvart tidehvarf sin store man frambringar 
Som en produkt af massornas moral,
Och seklets typ sig upp till ära svingar 
I krogrum eller, sångens ljusa sal.
På smakens riktning sekelmannen klifver 
Till rykte, storhet och odödlighet;
Men regeln alltid en och samma blifver : 
Hvarför man jublar, ingen riktigt vet.

Förr hade landet stora skaldekungaf,
Nu ha vi bränvinskungar stora, små.
Förr sjöngs; nu skriks gutår så att det rungar 
Långt bort i skogens dunkla, gömda vrå. 
»Personlighetsprincipen» måste hyllas,
En abstraktion begriper mängden ej;
Derföre måste glas till brädden fyllas 
Och för en åmkung ropas hip och hej.

Och Finkel sitter på sin thron i Norden 
Och skådar stolt på dårars stora mängd,
Hans suveräna makt är stadgad vorden 
Och lydnaden för honom är befängd,
Hans verk är lätt, hans möda är helt ringa, 
Ty han förstått att lydnad skaffa sig;
Och så har galenskapen kunnat svinga 
Sig fram på slentrianens breda stig.



3.

Offrets klagan.

Nu är det slut,
Allt hvad jag eger har jag supit ut.
Nu har jag ändtligt-fått dille,
Finkel så ville.

Länge jag gick,
Njöt af eländet i drömmande skick. 
Yanan jag ville blott följa 
Strupen att skölja.

Rysliga slag!
Än är ej slut, ty på dag följer dag, 
Fastän för mig ej till lycka:
Plågorna trycka.

Darrande, tärd
Går jag, åt Finkel en hyllningens gärd. 
Som på olyckliga bröder 
Samvetet blöder.

Nu till en skam
Stapplar bland undrande menmskor fram 
Offret, som friden har saknat,
Sedan han vaknat.

Hvart skall jag gå?
Aldrig jag ro i mitt sinne kan fä.
Först när i grafven jag hamnar,
Lugnet mig famnar.
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Ack, men en själ
Eger jag ock, nu jag känner det val. 
Finkel dess frid dock har röfvat,
Se’n han mig döfvat.

Nu är det slut,
Allt hvad jag eger har jag supit ut, 
Qvar är blött, sorgen och nöden, 
Qvalfulla döden.

4.

Festbaîk.

När man är ung och är student 
Och njuter ungdomsvåren 
Och inga andra sorger känt 
Än brist på toddy tåren;
Då är det skönt att lärdom fä,
En skatt för hela lifvet,
Att ständigt uppå fester gä 
Och supa det är gifvet.

När kursen börjar, viges in 
Hvar yngling med en seka;
Han »trÿckes» flitigt, blir ett svin,
Det är hans första lexa.
Och blir han k riggad, dränks hans fall 
I sprit bland vänners skara;
Tar han examen, då det skall 
Än värre supning vara.

/
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H varen da dag det orsak är 
Att fästa och att svira,
Ty alla lärda gubbar der 
Man måste festligt fira.
Än är det namnsdag eller slikt. 
Än är det »installering»,
Som är af nog storartad vigt 
Att fordra pokulering.

Sä går det ingen dag förbi 
Förutan rusdry cksstf ömmar ;
Och ständigt dränkas deruti 
Föräldrars hopp och drömmar.
Så går från lärdomsstaden ut 
En fylldresserad skara,
Soin på moral och frid gör slut 
Med sitt exempels fara.

Från denna härd af pest och död 
Sig smittan ständigt sprider;
Så länge den har sådant stöd,
Af vanmakt folket lider.
De lärdes dumma teori 
Att man skall »måttlig» vara 
Ar källan till allt fylleri 
Med sina krogars skara.

Hur skönt att lärdomssäten ha, 
Som plugga i nationer,
Att superiet är så bra 

r Från kojan och till thronen!
O lärdomsljus med näsa röd,
Som lyser öfver verlden,
Du är ett skönt moraliskt stöd 
För oss på lefnadsfärden !



Drinkarens drapa.

Lundström var en riktigt kostlig fyr, 
Gentleman och trashank om hvartannat,
Full och präktig re’n då dagen gryr, •
Full på qväll’n då krogdörns gångjern stannat.

Då han kom till staden, var han snygg, , 
Gentleman i hvarje tum för resten.
Första dagen vandrar han helt trygg 
Med en hållning yärdig såsom presten.

Hela sommar’n hade han gått på,
Pukat hos en bonde dar och nätter,
Tjenat pengar allra minst som två —
Intet under att han går och sprätter.

Efter åtta dar var kassan slut,
Lundström syntes lite smått förlägen. 
Söndagsrocken hade han »satt ut»,
Hatten hade funnit samma vägen.

Lite komisk såg nu Lundström ut,
Trasig rock på nobla pantalonger;
Denna motsats måste jemnas ut 
Med nersmorda gamla bussaronger.

Ändtligt blef det åter proportion 
Mellan dragtens alla skilda delar,
Fast han nu ej har så fin fason,
Då det mesta utaf drägten felar.
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Utan skor samt utan hatt och väst,
“Vied en jacka utan rygg och armar 
Konnner Lundström pä godtemplarfest, 
Der inan öfver honom sig förbarmar.

Han togs in i logen samma qväll.
Med en fjemdel snus på nédra läppen; 
Lundström var sä innerligen snäll,
Der han stod och stödde sig på käppen.

För att göra saken riktigt bra 
Sprakade han nästan hela tiden, 
Lundström ville rykte om sig ha,
Att han inte alls var något vriden.

Innan solen syntes nästa dag,
Var dock Lundström åter sned i benen. 
Lundström tvangs af krogmagnetens lag, 
Liksom attraktionen drager stenen.

Mellan krogen och de nyktres sal 
Liksom mellan t ven ne poler slängdes 
Stackars Lundström uti åratal,
Och hans samvete af ånger dängdes.

»Busen» super finkelfätet tomt, 
Millionerna, som fins på botten,
Tager staten och kommunen fromt 
Såsom ärbar frukt af bränvinsbrotten.

Snart skall hela folket. »Lundström» bli. 
Om vi ej med allvar kriget föra 
Mot den gamla dumma tron, att i 
Bränvin folket skall sin lycka göra.



6.

Finkel på sitt offers graf.

Här ligger nu en af de millioner,
Som utan svärdshugg ned i grafven gått, 
Härunder gömmas män på jordens thronet,: 
Män som i trasor genom lifvet gått 
Och snillets store män med skaldetunga 
Och enkel dagakarl med valkig hand 
Och hoppets telningar i åren unga —
De skördats alla utaf giftets brand;
Och jag, kung Finkel, thronande på mullen 
Stolt sitter qvar på mossbeväxta kullen.

Du svage dåre, som här nere h vilar,
Du gjorde motstånd, men besegrad blef.
Det samma syn är, som förbi mig ilar 
Från första stund jag min handtering dref. 
Hvad helst den stolte gör, han dukar under, 
Och sista akten blir ett fylleri;
Min stora makt är jordens största under, 
Motståndet är tomt spegelfäkteri.
Den store Finkels hemska afgrundsflamma 
Är dag från dag och år från år densamma.

Som samma grönska hvarje år uppspirar 
Och samma blommor nicka hvarje vår,
Så dag från dag jag mina segrar firar 
Och nöd och sorg i mina fotspår sår.
Den skörd, som deri växer heter döden,



12

Den vattnas utaf smärtans bittra tår;
Den frukt, som deraf bergas, det är nöden 
Dör ensam maka, som förtviflad står 
Med sina barn omkring sig, öfvergifven, 
Förintad, modfäld, till förtviflan drifven.

Jag känner dig, du flod, som offren burit 
Till evig död uppå din bölja grå.
Jag känner giftets ånga, som besvurit 
De starkaste, som icke kunnat stå 
Emot det mystiska i spritens ånga,
Den tvungna tjusning, som den med sig för 
Och skänker afgrundsqval i åren långa 
I ständig strid, fast tjusningen ej dör.
Jag känner vapnets värde, vet dess segrar: 
Att bli min slaf den stoltaste ej vägrar.

I trotsigt öfvermod hörs Finkel sjunga 
På detta sätt sin stolta segersång 
Och hånande han ser de sorger tunga,
Den djupa nöden, folkets undergång.
Men en gång skall ur dystra dvalan väckas 
De massor, som i bojor tanklöst gå,
Och hjelplös hand till rätta hjelpen sträckas 
Att kraft i sinnet, mod i striden tå 
Och Finkels thron i grus skall störta samman; 
Hans egen låga -blifver offerflamman.



7.

Finkel går i landsflykt.

På âmen satt i dyster natt 
Den sista hjelte, när disken välte 
Med tomma krus i öde hus;
Och oset flydde för ljus som grydde.

»Du finkelos, som flög din kos 
Till Nidhöggs salar, der nu du talar 
Om ve och sorg från Finkels borg,
Farväl med drömmen och gyllne tömmen

»Nu är du glad» —- så krögarn qvad 
»Nu har du segrat och mig förvägrat 
Att sälja mer, förgifta fler;
Nu kan du skratta, du nyktra kratta!»

Med sorg han ser på åmen ner,
Han blicken höjer, vid hyllan dröjer;
Han intet har, blott minnet qvar 
Af gyllne dagar. Han bittert ldagar.

Från hemmets jord i Finkelnord,
Från mager stinna skall nu försvinna
Hvarenda tår, som röken går
I rymden vida att der sig sprida.

* *
*
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Så hemskt det ljöd ifrån trakt till trakt, 
Ty Finkels klagan bröt fram med makt; 
Och Finkels härolder äfven klaga 
Och djupa suckar ur drankbröst draga.

»Farväl, du tunna, du krus och stop!
Nu får jag skrinlägga alltihop.
Farväl, min disk, flottig, sur och unken! 
Min lyckas sol är i vester sjunken».

»Farväl, du Finkel, som var mitt lif, 
Farväl med knifhugg och gräl och kif, 
Farväl med trashankar, som jag plockat, 
Farväl med oskulden som jag lockat!»

Sä sörjdes Finkel, då han gick bort.
Ett minne blott är han inom kort —
Ett dystert minne, en blodig saga, 
Hvaraf vårt folk måtte varning taga.
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Profexemplar af båda dessa böcker jämte strödda nummer af 
folktidningen Dalmasen, som städse bjuder pä dråpliga upp
satser af J. 0. Alilin, fås portofritt inot insändande af 30 öre i fri
märken till PER WIENER, Orsa.
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